
das Verhältnis (-se)
[f�ɐ̯'h�ltnɪs]

unverheiratet
[ʊnf�ɐ̯'haɪraːtət]

sogenannt
['zoːgənant]

die Patchworkfamilie (-n)
['pætʃwɜːkfaˌmiːljə]

alleinstehend
[aˈlaɪnˌʃteːənt]

das Familienmodell (-e)
[faˌmiːljənmoˈd�l]

alleinerziehend
[aˈlaɪn�ɐ̯ˌtsiːənt]

die Generation (-en)
[generaˈtsi̯oːn]

zusammenleben
[tsuˈzamənˌleːbən]

9-jährig
['nɔɪ̯nˌj�ːrɪç]



не женат/не замужем отношение

смешанная семья так называемый

модель семьи одинокий

поколение воспитывающий в одиночку

9-летний жить вместе



das Zusammenleben (Sg.)
[tsuˈzamənˌleːbən]

obwohl
[ɔpˈvoːl]

die Unterstützung (-en)
[ʊntɐˈʃtʏtsʊŋ]

der Hort (-e)
[hɔrt]

der Schwager (-)
['ʃvaːgɐ]

die Schwägerin (-nen)
['ʃv�ːgərɪn]

unternehmen
[ʊntɐˈneːmən]

erledigen
[�ɐ̯'leːdɪgən]

das Elternhaus (-er)
['�ltɐnhaʊ̯s]

das Einzelkind (-er)
['aɪ̯ntsəlkɪnt]



хотя совместное проживание

группа продлённого дня поддержка

золовка/свояченица зять/шурин

выполнять/улаживать предпринимать

единственный ребёнок родительский дом



Schwiegereltern (Pl.)
['ʃviːgɐˌʔ�ltɐn]

die Erziehung (Sg.)
[�ɐ̯'tsiːʊŋ]

trotzdem
['trɔtsdeːm]

akzeptieren
[akts�pˈtiːrən]

die Erziehungsmethode (-n)
[�ɐ̯'tsiːʊŋsmeˌtoːdə]

ergänzen
[�ɐ̯'g�ntsən]

das Großfamilienleben (Sg.)
['groːsfaˌmiːljənˌleːbən]

der Schwiegervater (-)
['ʃviːgɐˌfaːtɐ]

die Schwiegermutter (-)
['ʃviːgɐˌmʊtɐ]

die Meinungsverschiedenheit (-en)
['maɪ̯nʊŋsf�ɐ̯ˌʃiːdənhaɪ̯t]



воспитание свёкры/тёща и тесть

принимать тем не менее

дополнять метод воспитания

свёкор/тесть жизнь большой семьи

расхождение во мнениях свекровь/тёща



munter
['mʊntɐ]

der Mutterschutz (Sg.)
['mʊtɐʃʊts]

die Wohnsituation (-en)
['voːnzituaˌtsi̯oːn]

der/die Migrant/in (-en/-nen)
[miˈgrant]

unterscheiden (sich)
[ʊntɐˈʃaɪ̯dən]

das Mutterschutzgesetz (-e)
['mʊtɐʃʊtsgəˌz�ts]

unterbrechen
[ʊntɐˈbr�çən]

die Betreuungsmöglichkeit (-en)
[bəˈtrɔɪ̯ʊŋsˌmøːklɪçkaɪ̯t]

das Ehepaar (-e)
['eːəpaːɐ̯]

reichen
['raɪ̯çən]



декретный отпуск бодрый/весёлый

мигрант жилищная ситуация

закон об охране материнства различаться

возможность ухода/присмотра прерывать

хватать/доставать супружеская пара



das Risiko (Risiken)
['riːziko]

der Freundeskreis (-e)
['frɔɪ̯ndəskraɪ̯s]

beklagen (sich)
[bəˈklaːgən]

der Betrieb (-e)
[bəˈtriːp]

die Ehescheidung (-en)
['eːəˌʃaɪ̯dʊŋ]

unabhängig
[ʊnˈapˌh�ŋɪç]

andererseits
['andərɐˌzaɪ̯ts]

unkompliziert
[ʊnkɔmpliˈtsiːɐ̯t]

insgesamt
['ɪnsgəzamt]

die Mehrheit (-en)
['meːɐ̯haɪ̯t]



круг друзей риск

предприятие жаловаться

независимый расторжение брака

несложный с другой стороны

большинство в общей сложности



die Vollerwerbstätigkeit (Sg.)
['fɔl�ɐ̯v�rpsˌt�ːtɪçkaɪ̯t]

die Nebenerwerbstätigkeit (Sg.)
['neːbən�ɐ̯v�rpsˌt�ːtɪçkaɪ̯t]

minderjährig
['mɪndɐˌj�ːrɪç]

das Jugendamt (-er)
['juːgəntˌamt]

das Hortgebäude (-)
['hɔrtgəˌbɔɪ̯də]

die Partnerschaft (-en)
['partnɐʃaft]

der Konflikt (-e)
[kɔnˈflɪkt]

die Wäsche (Sg.)
['v�ʃə]

ausräumen
['aʊ̯sˌrɔɪ̯mən]

staubsaugen
['ʃtaʊ̯pˌzaʊ̯gən]



частичная занятость полная занятость

отдел по делам молодёжи несовершеннолетний

партнёрство здание группы продлённого дня

бельё/стирка конфликт

пылесосить убирать/разбирать



ausruhen (sich)
['aʊ̯sˌruːən]

die Gleichberechtigung (Sg.)
['glaɪ̯çbəˌr�çtɪgʊŋ]

die Realität (Sg.)
[realiˈt�ːt]

das Grundgesetz (Sg.)
['grʊntgəˌz�ts]

die Rolle (-n)
['rɔlə]

der Hausmann (-er)
['haʊ̯sman]

nämlich
['n�ːmlɪç]

die Beziehung (-en)
[bəˈtsiːʊŋ]

halbtags
['halptaːks]

gleichberechtigt
['glaɪ̯çbəˌr�çtɪçt]



равноправие отдыхать

основной закон (Конституция) реальность

домохозяин роль

отношение/связь а именно/ведь

равноправный на полставки/полдня



die Stadtbibliothek (-en)
['ʃtatbɪblioˌteːk]

das Gefühl (-e)
[gəˈfyːl]

der Posten (-)
['pɔstən]

vorziehen
['foːɐ̯ˌtsiːən]

beobachten
[bəˈʔoːbaxtən]

der Eindruck (-e)
['aɪ̯ndrʊk]

ziehen
['tsiːən]

der Streit (Streitigkeiten)
[ʃtraɪ̯t]

das Recht (-e)
[r�çt]

die Heirat (-en)
['haɪ̯raːt]



чувство городская библиотека

предпочитать пост/должность

впечатление наблюдать

ссора/конфликт переезжать

женитьба/замужество право



regeln
['reːgəln]



регулировать/улаживать


